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	一生最大的福份是什麼? What is the greatest blessing in life?
	  | by Simon Tai



約John 16:22-24

· 我們被神創造，生存在這世上，我們真正要追求的是什麼？在礁溪很多人拜偶像，因臺灣傳統的習俗，所以有很多剛信主的弟兄姊妹剛到教會覺得信耶穌不錯，但回到家又有很多憂愁。基督徒當然會有憂愁，耶穌也知道。但身為一個基督徒應當感謝主，因為祝福是包括你在憂愁時，神已有預備，而神給的是有盼望的憂愁，而非沒有盼望的喜樂！耶穌說：『你們現在是有憂愁。』這憂愁就像一個婦人到產期要生孩子時，肚子很痛，但看見孩子出生，什麼憂愁都忘了。此等憂愁是有盼望的憂愁！基督徒從信主那一天起，應視所有的苦難、瓶頸為有盼望的憂愁！若有盼望的憂愁，才明白神的旨意在你身上做什麼！We are created by God to live in this world, what are we really pursuing?  As tradition, many people in Jiaosi, Taiwan worship idols.  There are many new believers that feel good at church but grief at home.  Christian will surely have sorrows and Jesus knows that.  Being Christians, we should thank God because blessing is included in our griefs.  God has already prepared, and the grief comes with hope and joy.  Jesus says: “Now is your time of grief.”  This grief is like a woman giving birth with pains, but once the baby is delivered, the grief disappeared!  This kind of grief comes with hope.  When we believe in Jesus, we should see all sufferings and bottlenecks as griefs with hopes.  If you have this hope, then you would understand God’s will in your life!

· 『你們若向父求什麼，他必因我的名賜給你們。』(約16:23) 原來我們出問題是因我們沒有因著耶穌基督的聖名來求父。其實人生需要的不多，但想要的很多！難道你一次吃飯拿二雙筷子，一次穿二雙鞋嗎？但我們常想那些我們還沒得著的，或者想將來怎麼辦、以後要有多少錢才可以真正有保障等事。其實耶穌真正的祝福，不是從環境得著，乃是先被耶穌得著！賽55:8『我的意念非同你們的意念；我的道路非同你們的道路。』只有神知道你需要什麼！你我被神所造，怎麼知道被造的目的是什麼？是我們認識了這位神，藉著聖經與聖靈的感動告訴我們，也只有這條道路讓我們真正的蒙福！“My Father will give you whatever you ask in my name.” (John 16:23)  Our problem is that we are not asking the Father in the holy name of Jesus Christ.  In fact, life only requires little of “needs,” but most are from “wants.”  Can you really eat with 2 pairs of chopsticks or wear 2 pairs of shoes at the same time?  We often think about the things that we have yet obtained or about the future.  How much money is needed in order to have security?  The true blessings of Jesus are not from surroundings, but to receive Jesus.  Isaiah 55:8 says: “For my thoughts are not your thoughts, neither are your ways my ways, declares the LORD.”  Only God knows what you need.  You and I are created by God, how do we know the purpose of our existence?  It is when we know God, through the Bible, combining with the Holy Spirit, that we know the way to true blessings!
· 你若要真正蒙福，要持續在聖靈裡被感動！無論你在家洗碗、做菜、做各樣的事，都要榮耀主！你千萬不要因每天所做的事而感到很煩，又或者覺得自己前途渺茫而看輕自己！礁溪有一位六十多歲的姐妹，兒子娶了媳婦，最近一直禱告。她問我：『為何我有了媳婦更憂愁了？』她常禱告求神挪開仇敵，可是，她以為媳婦就是她的仇敵。她的媳婦晚上會看小孩，而且對她很有禮貌。因為媳婦對她給兒子吃的造成高血壓跟膽固醇有意見，所以她覺得不被尊重。後來我請她跟我一起呼求，她不願意，因為她覺得沒用。於是，我再請她不要用自己的意識。呼求了三分鐘後，聖靈降在她身上，她開始哭。後來我翻開聖經告訴她：『人要離開父母，與妻子連合，二人成為一體。』（創2:24）她聽了很不高興。我又說：『這不是要你兒子跟媳婦搬開，乃是你的心志要分別為勝。』第二個星期她很高興說：『仇敵真的跑了！』我問：『媳婦跑了？』她說：『不是！媳婦沒跑，是我看她愈來愈可愛！』耶穌不是先將環境改變，乃是讓你心智更加的明亮，讓你的心改變，讓你分辨什麼是有盼望的憂愁、什麼是沒有盼望的喜樂！If you want to be truly blessed, you must continue to be moved by the Spirit!  Whether you are washing dishes or cooking at home, or in anything, glorify the Lord!  Don’t feel bored for the things that you do daily, or look down on yourself when the future is uncertain.  There was a 60 year old sister that prayed often ever since her son got married.  She asked me: “why do I have more grief with the daughter in law?”  She felt her enemy was the daughter in law and asked God to remove her.  Her daughter in law looked after the children and was polite to her.  The only reason that she felt disrespected was because she (the mother) gave her son foods that caused him hypertension and cholesterol, which the daughter in law refrains.  I asked the mother to pray with me, she would not, because she felt it was useless.  Therefore, I asked her not to use her own thinking.  After we called out to God for 3 minutes, the Spirit came upon her and she wept.  I open the Bible and told her: “For this reason a man will leave his father and mother and be united to his wife, and they will become one flesh.” (Genesis 2:24)  She was very unhappy when she heard it.  I told her, “This is not to ask you to move out, but to change your heart and to consecrate.”  The next week she was happy and said: “the enemy really did run away!”  I asked, “The daughter in law ran away?”  She said, “No, daughter in law didn’t run, but I see her as more precious!”   Jesus doesn’t first change the situation, but changes your heart, so that you know the difference between “grief with hope” and “hopeless joy!”

約三 3 John 1:2

· 耶穌的祝福是靈、魂、體的祝福！約10:10『盜賊來，無非要偷竊，殺害，毀壞；我來了，是要叫羊（或作：人）得生命，並且得的更豐盛。』耶穌跟盜賊我們要分清楚！我們一直追求某事，最終卻失去跟家人的關係、甚至服事的喜樂，縱使剛開始得著，但最後卻結出來的果子是傷害、失望、死亡時，那是盜賊的工作！耶穌說：『我來了，叫羊得生命！』我們來到教會是一點一滴被建造！神要看的是你我的心志，而非你付出多少的行為。我去礁溪才知道很多教會沒有早禱會，即使他們知道禱告很重要。你毎天在早禱會的禱告中，每一天神都在膏抹！Jesus’ blessing is for the spirit, soul, and body!  John 10:10 says: “The thief comes only to steal and kill and destroy; I have come that they may have life, and have it to the full.”  We need to distinguish the difference between Jesus and the thief.  When we striving for certain things, but to lose relationships with the family, and the joy of serving, we will end up with hurt, disappointment, and death; that’s the work of the thief!  Jesus said:  “I have come that they may have life.”  As we come to the church, we need to be built up little by little.  God is watching our heart, not how much works we have displayed.  After I went to Jiaosi, I found out that many churches don’t have morning prayers, even if they knew the importance of prayers.  When you pray daily in the meetings, God is anointing.  

太Matthew 16:26

· 這章節講到二種層次：一，你若一直體貼肉體，為世界打拼，有一天縱使你賺到錢，卻躺在病床上，有何意義？另一個層面是你不是為國度，有何意義？只是虛空、捕風！信了耶穌後，不是就升天了，乃是一步一步地走到神面前，讓你知道你是如此軟弱不堪；然而，若非聖靈在我們身上扶持，如鷹展翅上騰，我們無法起飛，而起飛的目的不是因你肉體的需要，乃是為國度在我們身上的呼召！我們的學識要學習才會成長，而你的靈魂、恩膏如何成長？順服！如果你只是信基督教，那是無法幫助你。你要真正學習聖經教導我們的謙卑、順服！我被派出海外，才自責怎麼自己沒有學習更多謙卑、順服，這樣我才不會吃那麼多苦。神是永遠不改變的，絕不撇棄我們，因為神創造我們，定意要賜福你我！而知足的心才是真正的福分！再大的財富永遠都覺得不夠，好像女生總覺得少一雙鞋子，然而，關鍵不在乎鞋子、財富，乃是神現在給你的就是最美、最好的！This verse refers to 2 levels.  (1) If your mind is set on the flesh and work hard for the world, even if you made lots of money, what good will it be if you are sick in bed.  (2) What good will it be if it is not for the kingdom?  “Everything is meaningless, a chasing after the wind.”  After you believe in Jesus, you are not in heaven immediately.  You need to walk step by step toward God, so that you know how weak you are.  However, unless the Holy Spirit is in us to lead us, so that we can soar on wings like eagles, we will never takeoff.  The purpose for takeoff is not to yield to the need of the flesh, but to respond to the call of the kingdom.  We need to learn in order to obtain knowledge.  So how do you grow your spirit and anointing?  It is through obedience!  Christianity as a religion cannot help you.  You need to learn humility and obedience through the Bible.  I was sent overseas.  I blame myself for not have learned to be more humble and obedient, so that I wouldn’t suffer as much.  God doesn’t change, and will never forsake us.  God created us and is determined to bless us.  However, contentment is the true blessing.  You will never be content with money, just as girls always lack one pair of shoes.  However, the key is not about shoes or wealth, but about what God gives you now, which is the best.   

詩Psalm 63:1-2

· 一生最美的祝福就是認識主耶穌、信靠主耶穌！大衛的一生走過許多風霜，當他在曠野裡最疲倦、最口渴的時候，所渴想的不是睡一覺或一杯冰冷的水，乃是神！神的兒女不是神讓你在溫室裡才能成長！今天我們最大的祝福，就是無論你在任何環境，最渴想的就是神！如果你最渴想神給你的那一份，在聖靈裡被分別為聖，逐漸地將這世界視為糞土，你絕對得到最大的福分！雖然講的容易，但仍需一生去操練！雖然你軟弱，但你要來到神的面前，不斷地尋求神！求神幫助我們有大衛的心志，因為大衛最後渴想的不是王位，乃是神！今天我們所需的絕非家道豐盛而已，乃是神的同在！The most wonderful blessing is to know the Lord Jesus, and to count on Him.  David went through much suffering in life.  When he was tired and thirsted in the desert, he longed for God instead of a nap or cup of cold water.  God’s children are not only grown in a greenhouse.  Our greatest blessing today is that we can long for God in any circumstances.  If you long for your portion in God, to be consecrated by the Spirit, and to consider this world as rubbish, you will receive great blessings.  However, it is easier to say than done.  It will take a lifetime of practice.  Although you are weak, but you need to come before God to seek Him.  Ask God to help us to have the heart of David.  David at the end didn’t long for the throne, but God.  Today, our needs are not about abundance, but to have God with us!
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